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Babil Kral&#305; Nebukadnessarla b&#252;t&#252;n ordusu, krall&#305;&#287;&#305; alt&#305;ndaki
b&#252;t&#252;n uluslarla halklar, Yeru&#351;alim ve &#231;evresindeki kentlere kar&#351;&#305;
sava&#351;&#305;rken RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

T TR VRIS AN nmW Thn oM mtw M owy R 2
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atesle-o ve-yakacak-onu Babil'in
HO784 H8313 H0894

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Git, Yahuda Kral&#305; Sidkiyaya RAB
&#351;&#246;yle diyor de: Bu kenti Babil Kral&#305;n&#305;n eline teslim etmek &#252;zereyim, onu
ate&#351;e verecek.
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Ve sen Sidkiya, onun elinden ka&#231;&#305;p kurtulamayacaks&#305;n; kesinlikle yakalanacak, onun eline
teslim edileceksin. Babil Kral&#305;n&#305; g&#246;z&#252;nle g&#246;recek, onunla y&#252;zy&#252;ze
konu&#351;acaks&#305;n. Sonra Babile g&#246;t&#252;r&#252;leceksin.
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RAB  diyor bdyle- Yahuda'nin krali  Sidkiyahu RAB'bin sozinu- dinle ama
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&#8249;8#8249; &#8249;Ancak, ey Yahuda Kral&#305; Sidkiya, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinle! RAB senin
iI&#231;in &#351;&#246;yle diyor: K&#305;1&#305;&#231;la &#246;Imeyeceksin,
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8 RAB'bin  s6zl- sdéyledim ben- s6z cunku-
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esenlikle &#246;leceksin. Atalar&#305;n olan senden &#246;nceki krallar&#305;n onuruna ate&#351;
yakt&#305;klar&#305; gibi, senin onuruna da ate&#351; yak&#305;p senin i&#231;in ah efendimiz diyerek
a&#287,;&#305;t tutacaklar. Ben RAB s&#246;yI&#252;yorum bunu.&#8250; &#8250;&#8250;
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tim- i Yahuda'nin  kralina Sidkiyahu'ya -e peygamber-o Yeremyahu ve-soyledi
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Peygamber Yeremya b&#252;t&#252;n bunlar&#305; Yeru&#351;alimde Yahuda Kral&#305; Sidkiyaya
s&#246;yledi.
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O s&#305;rada Babil Kral&#305;n&#305;n ordusu Yeru&#351;alime ve Yahudan&#305;n hen&#252;z ele
ge&#231;irilmemi&#351; kentlerine -Laki&#351;e, Azekaya- sald&#305;rmaktayd&#305;. Yahudada surlu kent
olarak yaln&#305;z bunlar kalm&#305;&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4955.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
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kralin-o kesﬁginin sonra RAB'bin tarafindan- Yeremyahu'ya -e oldu  ki- s6z-0
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Kral Sidkiya Yeru&#351;alimdeki halkla k&#246;lelerin &#246;z9&#252;r|&#252;&#287,&#252;n&#252; ilan eden
bir antla&#351;ma yapt&#305;ktan sonra RAB Yeremyaya seslendi.
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adamin  kardesini-onun  Yahudili onlari  kéle-yapmak- olmamasi-icin  ézgir  ve-ibrani-kadin-o
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Bu antla&#351;maya g&#246;re herkes kad&#305;n, erkek &#304;brani k&#246;lelerini &#246;zg&#252;r
b&#305;rakacak, hi&#231; kimse Yahudi karde&#351;ini yan&#305;nda k&#246;le olarak tutmayacakt&#305;.
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B&#246;ylece bu antla&#351;man&#305;n y&#252;k&#252;m|&+#252;1&#252;&#287;&#252; alt&#305;na giren
b&#252;t&#252;n &#246;nderlerle halk kad&#305;n, erkek k&#246;lelerini &#246;z9&#252;r b&#305;rakarak
antla&#351;maya uydular. Art&#305;k kimseyi k&#246;le olarak tutmad&#305;lar. Antla&#351;maya uyarak
k&#246;leleri &#246;z2g&#252;r b&#305;rakt&#305;lar.
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Ama sonra d&#252;&#351;&#252;ncelerini de&#287;i&#351;tirerek &#246;z9&#252;r
b&#305;rakt&#305;klar&#305; kad&#305;n, erkek k&#246;leleri geri al&#305;p zorla k&#246;lele&#351;tirdiler.

WD T IR TR e S 1n A =l R 12
diyerek RAB'bin tarafindan- Yeremyahu'ya -e RAB'bin  s6zi- ve-oldu
H0559 H3068 H0854 H3414 HO413  H3068 H1697  H1961



https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
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Bunun &#252;zerine RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
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diyerek kolelerin  evinden- Misir'in  Ulkesinden- onlari  ¢ikarmamin-benim
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&#8249;8#8249;8#304;srailin Tanr&#305;5&#305; RAB diyor ki: Atalar&#305;n&#305;z&#305;

MR&#305;s&#305;rdan, k&#246;le olduklar&#305; &#252;lkeden &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;mda
onlarla bir antla&#351;ma yapt&#305;m. Onlara dedim ki,
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satildi  ki- ibrani-o  kardesini-onun i adamin  birakacaksiniz  yil yedi  sonunda
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&#8249;Size sat&#305;1&#305;p alt&#305; y&#305;| k&#246;lelik eden &#304;brani karde&#351;lerinizi yedinci

y&#305;| &#246,;z9&#252;r b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z.&#8250; Ama atalar&#305;n&#305;z beni
dinlemediler, kulak asmad&#305;lar.
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Uzerine-onun adim-benim  ¢agrilir
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Sizse sonradan yola gelip g&#246;z&#252;mde do&#287;ru olan&#305; yapt&#305;n&#305;z: Hepiniz
&#304;brani karde&#351;lerinizin &#246,;z9&#252;r|&#252;&#287;&#252;n&#252; ilan ettiniz.
&#214;n&#252;mde, bana ait olan tap&#305;nakta bu do&#287;rultuda bir antla&#351;ma
yapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z.
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canlarina-onlarin  dzgur birakmistimiz ~ ki- cariyesini-onun i ve-adamin  kélesini-onun
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8 ve-cariyeler-olarak  koleler-olarak size  olmak-i¢in  onlari  ve-boyunduruk-altina-aldiniz
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Ama d&#252;&#351;&#252;ncenizi de&#287;i&#351;tirerek ad&#305;ma sayg&#305;s&#305;zI&#305;k ettiniz.
Kendi iste&#287;inizle &#246;zg&#252;r b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;n&#305;z kad&#305;n, erkek
k&#246;lelerinizi geri al&#305;p zorla k&#246;lele&#351;tirdiniz.
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1865.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
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Ozgurluk ilan-etmek-icin  beni  dinlediniz degil- siz RAB  diyor bdyle- bundan-dolayi
H1865 H7121 HO0413  H8085 H3808 H3068 HO559  H3541
07 B N wo T N TN vy
Ozgurlik size ilan-ediyorum iste-ben komsusuna-onun ve-adamin kardesine-onun adamin
H1865 H7121 H2009 H7453 H0376 H0251 H0376
[ Bony nop 2697 W 72T Yy DImm s mim oW
[korku]  sizi ve-verecedim kithga-o ve-e vebaya-o -e kiica-o -e RAB'bin  s6zu-
H2113 HO853  H5414 H7458 HO0413  H1698 HO0413  H2719 HO0413  H3068 H5002
7N niomn 935 )mura(
yeryuzinun-o kralliklarina tum-e  (korku)
H0776 H4467 H3605  H2189

ki

&#8249;8#8249;Bu nedenle RAB diyor ki, &#304;brani k&#246;le karde&#351;lerinizi,
yurtta&#351;lar&#305;n&#305;z&#305; &#246;2g&#252;r b&#305;rakmayarak beni dinlemediniz. &#350;imdi
ben size &#8249;8#246,z9&#252;r|&#252;k&#8250; -k&#305;|&#305;&#231;, k&#305;tI&#305;k ve salg&#305;n
hastal&#305;kla yok olman&#305;z i&#231;in &#8249;&#246,;zg&#252;r|&#252;k&#8250;- ilan edece&#287;im,
diyor RAB. Sizi d&#252;nyadaki b&#252;t&#252;n krall&#305;klara deh&#351;et verici bir &#246;rnek

yapaca&#287;&#305;m.
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degil- ki antlasmami-benim  -i gecenler-o adamlari-o i ve-verecegim
H3808 H1285 H0853 H0376 HO853  H5414
N o b = = M1 Y wpn
dana-o Onumde-benim  kestiler ki antlasmanin-o  sozlerini i yerine-getirdiler
H5695 H6440 H3772 H1285 H1697 H0853
IN3 [ M=) oR? n7R
parcalarinin-onun arasindan- ve-gectiler ikiye kestiler
H1335 H0996 H8147  H3772

Antla&#351;mam&#305; bozan, danay&#305; ikiye ay&#305;r&#305;p par&#231;alar&#305; aras&#305;ndan
ge&#231;erek &#246;n&#252;mde yapt&#305;klar&#305; antla&#351;man&#305;n
ko&#351;ullar&#305;n&#305; yerine getirmeyen bu adamlar&#305; -Yahuda ve Yeru&#351;alim
&#246;nderlerini, saray g&#246;revlilerini, k&#226;hinleri ve dana par&#231;alar&#305;n&#305;n
aras&#305;ndan ge&#231;en b&#252;t&#252;n &#252;lke halk&#305;n&#305;-
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ve-tim ve-kdhinleri-o hadimlari-o Yerusalim'in ve-6nderlerini  Yahuda'nin  dnderlerini
H3605 H3548 H5631 H3389 H8269 H3063 H8269
- "2 oURET TNT o
dananin-o parcalarinin  arasindan- gecenleri-o  Ulkenin-o  halkini
H5695 H1335 H0996 H0776
oYs; eI W oI T2 oo o 20
canlarini-onlarin  arayanlara ve-eline dusmanlarinin-onlarin  eline onlari  ve-verecedim
H5315 H1245 H3027 HO341 H3027 HO0853  H5414
WD PRTR e R Bn73 g
yerin-o ve-hayvanlarina- goklerin-o kuslara- yiyecek-olarak cesetleri-onlarin  ve-olacak
H0776 H0929 H8064 H5775 H3978 H5038 H1961

can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline teslim edece&#287;im. Cesetleri y&#305;rt&#305;c&#305;
ku&#351;lara, yaban&#305;| hayvanlara yem olacak.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1865.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1865.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1335.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1335.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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eline verecegim onderlerini-onun ve-i  Yahuda'nin krali-  Sidkiyahu'yu ve-i

H3027 H5414 H8269 HO0853  H3063 H4428  H6667 HO853
TR oM = opD) wp2n T DR

kralinin  ordusunun ve-eline canlarini-onlarin  arayanlara ve-eline dudsmanlarinin-onlarin
H4428 H2428 H3027 H5315 H1245 H3027 HO341

opown ooby Ga3

Uzerinizden c¢ekilenler-o  Babil'in

H5927 H0894

&#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305; Sidkiyayla &#246;nderlerini de can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n
eline, &#252;zerinizden &#231;ekilen Babil ordusunun eline teslim edece&#287;im.
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bu sehre-o -e ve-geri-getirecegim-onlari  RAB'bin  s6zi- emrediyorum iste-ben
H2063 HO0413  H7725 H3068 H5002  H6680 H2009
TR UMD e IR oy rlaps)
ve-i  atesle-o ve-yakacaklar-onu ve-zaptedecekler-onu Uzerine-onun ve-savasacaklar
HO853  HO784 H8313 H3920
D 3P TRR TR0 aiax W
q oturan olmadan- harabeye verecegim Yahuda'nin sehirlerini

H3427 HO0369 H5414 H3063

Buyru&#287;u ben verece&#287;im diyor RAB. Babilliler'i bu kente geri getirece&#287;im. Sald&#305;r&#305;p

kenti ele ge&#231;irecek, ate&#351;e verecekler. Yahuda kentlerini i&#231;inde kimsenin
ya&#351;amayaca&#287;&#305; bir viraneye &#231;evirece&#287;im.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm

